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DAY 1: SATURDAY OCTOBER 8
GIORNO 1: SABATO 8 OTTOBRE

On Saturday October 8, during the Conference, 
activities for children will be organised in the 
Properzio Room.

Nella giornata di sabato 8 ottobre, parallelamente 
alle sessioni del convegno, saranno organizzate 
delle attività per i bambini e i ragazzi presso la 
Sala Properzio.

CATULLO ROOM
SALA CATULLO

11.00 - 12.30 
Prof. Valerio Carelli meets patients with 
mitochondrial diseases affecting eyes   
Il Prof. Valerio Carelli incontra i pazienti con 
malattie mitocondriali che interessano la vista

PLENARY ROOM
SALA PLENARIA

15.30 - 16.00 
From clinical diagnosis  
to genetic diagnosis 
Dalla diagnosi clinica alla diagnosi genetica 

16:00 - 16:30 
The Diagnostic Therapeutic Assistance 
Pathways (PDTA) for mitochondrial 
patients
I Percorsi Diagnostico Terapeutici Assistenziali 
(PDTA) per i pazienti mitocondriali

16:30 - 17:00  
Mitochondrial DNA  
replacement techniques  
Gli interventi di sostituzione del  
DNA mitocondriale 

17:00 - 17:30 
Living with the disease every day
Vivere ogni giorno con la malattia 

FOYER PLENARY ROOM
FOYER SALA PLENARIA

15.30 - 17.30 
Presentation of tools for blind  
and visually impaired people by the  
Typhlo-technical Promotion Center  
of the Italian Union of the Blind and  
Visually Impaired in Rome
Presentazione ausili per l’autonomia e la mobilità 
delle persone non vedenti e ipovedenti a cura del 
Centro di Promozione Tiflotecnica dell’Unione 
Italiana dei Ciechi e degli Ipovedenti di Roma

17.30 - 19.00  Mito-aperitif  /  Mito-aperitivo

ARISTOTELE ROOM
SALA ARISTOTELE

17.30 - 19.30 
Pediatric medical consultations
Consulenze bambini 

CICERONE ROOM
SALA CICERONE

17.30 - 19.30 
Adult medical consultations
Consulenze adulti

OMERO ROOM
SALA OMERO

17.30 - 19.30 
Nutrition and genetic  
diagnosis consultations 
Consulenze nutrizione e diagnosi genetica

DAY 2: SUNDAY OCTOBER 9
GIORNO 2: DOMENICA 9 OTTOBRE

PLENARY ROOM
SALA PLENARIA

10.00 - 10.45 
Take-off message from the  
scientific conference, Q&A 
Take-off message dal convegno scientifico, Q&A

10.45 - 12.30 
Presentation of Mitocon ODV activities
Presentazione attività Mitocon ODV


